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ABSTRACT 

Nahj al-Balagha, as a religious work with a pronounced literary 

approach, conveys profound religious and ethical concepts through 

diverse conceptual metaphors, articulated in eloquent and comprehensible 

language to facilitate the mapping of abstract concepts onto sensory 

experiences. This process, aimed at enhancing audience comprehension 

and impact, is realized by relying on the cognitive structure inherent in 

these conceptual metaphors. Building upon the Conceptual Metaphor 

Theory (CMT) proposed by Lakoff and Johnson, this research undertakes 

a comprehensive analysis of the metaphors within Khutbat al-Qasi’ah 

(Sermon 192), investigating their multifaceted role in strengthening 

literary aesthetics and effectively transmitting religious concepts. The 

research methodology is qualitative and analytical, focusing on the 

extraction and categorization of metaphors based on the Lakoff and 

Johnson model. Structural metaphors (e.g., ‘Divine Honor as Garment’), 

ontological metaphors (e.g., ‘the Arrow of Warning’ as a threatening 

object), and orientational metaphors (e.g., ‘the Fire of Fanaticism’ and 

‘the Darkness of Ignorance’) have been analyzed as the primary 

components. These mappings transform abstract concepts such as honor, 

arrogance, and misguidance into tangible imagery, thereby easing their 

cognitive grasp for the audience. The research findings indicate that the 

aesthetic quality of this sermon resides in the successful integration of 

these three categories of metaphors. Through the creation of rhetorical 

brevity, coherent rhythm, and dynamic visual imagery, these metaphors 

elevate the discourse to a high level of eloquence. The profound semantic 

contrasts generated by opposing concepts—such as the garment of honor 

versus contrary pride, or the light of faith versus the fire of fanaticism—

exert a deep emotional and intellectual impact on the listener. From a 
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religious perspective, this concretization directly invites the audience to 

contemplate the virtues of piety and humility while shunning vices. 

Cognitively, these metaphorical patterns reflect the prevailing thought 

structures of the Imam’s era while simultaneously possessing adaptability 

across different cultures due to their universal nature. Ultimately, the 

conceptual metaphors in Khutbat al-Qasi’ah serve not merely as 

rhetorical devices but as pivotal cognitive architectures that play a vital 

role in moral guidance and enhancing audience perception . 

 

Keywords: Nahj al-Balagha, Khutbat al-Qasi’ah, Conceptual 

Metaphor, Lakoff and Johnson Theory, Cognitive Aesthetics. 
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 10/09/1404ش: ذیرپ  09/08/1404اصلاح:    29/05/1404دریافت: 
 

 چکیده
 م یمفاه  ،  متنوع   یمفهوم  یهااز استعاره  یریگبا بهره   ،ادبیرویکرد    دینی  اثریعنوان  البلاغه، به نهج

اخلاق  ینی د  قیعم زبان  یو  با  قابل   وای ش   یرا  بو  مفاه  کندی م  انیفهم  انتقال  تجرب  یانتزاع  میتا   اتیبه 
بر    هیتک  قی بر مخاطب است، از طر  یرگذاریتأثدرک و    شیامر، که هدف آن افزا  نیشود. ا  لیتسه   یحس

با تک  نی. اگردد ی محقق م  یمفهوم  ی هانهفته در استعاره  یساختار شناخت استعاره   ه ی بر نظر  ه ی پژوهش 
به تحل  کافیل  یمفهوم قاصعه )خطبه    یهاجامع استعاره  ل یو جانسون،  نقش  1۹2خطبه  و  پرداخته   )

  روش  .کندیم  یبررس   ینی د  میو انتقال اثربخش مفاه  یادب   یشناس ییبای ز  تی ها را در تقوآن  یچندوجه 
تحل  یف یک   قیتحق  دسته  یلیو  و  استخراج  بر  و  لاستعاره  یبندبوده  مدل  اساس  بر  جانسون    کاف یها  و 

استعاره است.  اله   ری)نظ  یساختار  یهامتمرکز  لباس«(، هستبه   ی»عزت    ر ی»ت  ری)نظ  یشناختیعنوان 
ش به   د«یوع جهتز یدآمیتهد  ءیعنوان  و  »تار  ری)نظ  ی(  و  تعصب«  به   یکی »آتش   نوانعجهالت«( 

اشده  لیتحل  یاصل  یهامؤلفه  مفاهنگاشت  نیاند.  گمراه  یانتزاع  میها،  و  کبر  عزت،  به    یمانند  را 
پژوهش   یهاافتهی  .کنندیم   لیمخاطب تسه   یبرا  ها راآن  یکرده و درک شناخت  لیملموس تبد  ری تصاو

 نیسه دسته استعاره نهفته است. ا  نیا  زیآمتیموفق   بیخطبه در ترک   نیا  یشناسییبای که ز  دهندی نشان م
والا از بلاغت    یکلام را به سطح  ا،ی پو  یبصر  ر ی منسجم و تصاو  تمی ر  ،یبلاغ  جاز یا  جادیها با ااستعاره

 ا یچون لباس عزت در برابر کبر متضاد،    یمیهکه از تقابل مفا  یقیعم  ییمعنا  یاند. تضادهاارتقا داده 
. از  گذارد یبر مخاطب م  ی ق یعم  یو فکر  ی عاطف   ریتأث  شود،یم  جادیدر برابر آتش تعصب ا   مانینور ا

 لیاز رذا  زیو پره  یتقوا و فروتن  لیبه تأمل در فضا  ما  یمخاطب را مستق   ،ی سازملموس   نیا  ،ی نی منظر د
عصر   جیرا  یفکر  یدهنده ساختارهابازتاب   ،یاستعار  یالگوها  ن یا  ،ی. از منظر شناختکند یدعوت م

مختلف را   یهابا فرهنگ   قیتطب  تیشمولشان، قابلجهان   تیماه  ل یحال، به دل   نیامام )ع( بوده و در ع
نها در  ابزارها  یمفهوم  یهااستعاره  ت،یدارا هستند.  تنها  نه  قاصعه  ساختارها   ،یبلاغ  یخطبه    ی بلکه 

 . کنندیم فایادراک مخاطب ا ت ی و تقو یاخلاق تیدر هدا یات ینقش ح ههستند ک  یمحور یشناخت
مفهوم،  قاصعه  خطبه،  البلاغهنهج  کلیدی:   نواژگا جانسون  کافیل  هی نظر،  ی استعاره  ،  و 

]  . یشناخت یشناس ییبای ز
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 مقدمه. ۱-۱
مجموعه نهج خ  یاالبلاغه،  نامه هطبه از  حکمت ا،  و  عل  یهاها  به   یامام  از    یکیعنوان  )ع(، 
  م ی مفاه  ق،یو عم  حیفص  یبا زبان   که  است  یدر فرهنگ اسلام  یو بلاغ  ینی د  اتیار ادب آث  نی تربرجسته

 یمرجع   ،نمانامسل  یتمام  یعدالت و تقوا، برا  د،یچون توح   یرح موضوعاتکرده و با ط  نییرا تب  یقرآن
اعتقاد  یفکر مبه شم  یو  ادب رودی ار  از منظر  قله نهج  ،ی.  ادب   یاالبلاغه  و بلاغت در    ات یاز فصاحت 
اثر را به    نیا  ، و غیره   و سجع  هیاستعاره، تشب  رینظ  یبلاغ  یاستادانه از شگردها  یریگاست. بهره   ی عرب

 نیا  ،یو هنر بلاغ  قیعم  ین ی د  یمحتوا  بیکرده است. ترک   لیتبد  یادب   یشناس ییبای ممتاز از ز  یانمونه 
که    البلاغهزبان نهجکرده است.    لیتبد  ییایو جغراف  یمذهب  یو فراتر از مرزها  زمانیب  یاثر را به منبع 

تصاو خلق  با  است،  ژرف  و  ساده  با  یعاطف   ریتأث  ،یقو  یذهن  ری همزمان  الفاظ  تناسب  و  ،  معانی 
مخا  کلامطبعواطف  اقتضای  و  ت  ،ها  به  را  واممخاطب  دل   دارد یأمل  به  و    میمفاه  یشمول جهان   لی و 

 . دارد  اتیممتاز در ادب  یگاهیکلام، جا ییبای ز
تجربه    ی صورت ملموس و حسها را به که آن  ی دارد زمان  میاز مفاه  یترق ی انسان درک عماز آنجا که  

  درک، نقش بل محسوس و قا  ییهابه صورت   یانتزاع  میمفاه  لیبا تبد  یومرو، استعاره مفه   نیکند. از ا
طور عمده بر  انسان به   ینظام ادراک   رای ؛ زکندیم  فای ا  ندهی صود گوطب از مقفهم مخا  لیدر تسه   یمهم

است  یحس  یهاتجربه   هیپا پساستوار  مفهوم  ،  مفاه  یاستعاره  درک  خلال  وس   یانتزاع  میاز    له یبه 
 ی ادی ز  اریکمک بس  ،ردیپذی  صورت م  یحس  میبه مفاه  یانتزاع  میمفاه  هیآن تشبکه در    یحس  میمفاه

  .دنمای یم یمام علود امقص قیدر درک عم
برجسته   یانمونه   طان،یش   ریو تأث  ایدن  یبندگ ی (، با تمرکز بر نقد تکبر، فر1۹2خطبه قاصعه )خطبه  

فهم و  قابل   یرا به زبان  یانتزاع  م یفاهخلاقانه، م  یهااستعاره  قی اثر است که از طر  نیا  یبلاغ  یاز غنا
  کند، یالبلاغه کمک مبلاغت نهج  ترق یمتنها به درک عها نه استعاره  نیا  لی. تحلکندیل ممنتق   رگذاریتأث

 .سازد یزبان، تفکر و فرهنگ را روشن م ن یب وندی بلکه پ
توصیفی تحلیلی استعاره  پژوهش حاضر البلابا روش  نهج  قاصعه  را طبق  های مفهومی خطبه  غه 

 : کندبررسی می ن، از خلال سوالات زیرنظریه لیکاف و جانسو
ا  می  ی مفهوهااستعاره-1 به  قاصعه چگونه  تقو  یادب   یشناس ییبای ز  جادیخطبه  بلاغت کلام    ت ی و 

   کنند؟یکمک م
نهج  مفهومی    یهااستعاره  -2 قاصعه  به مخاطب    یو اخلاق  ینی د  میالبلاغه چگونه مفاهخطبه  را 
 د؟ کننیممنتقل 
 

 پیشینه پژوهش . 2-۱
 از جمله: اند،البلاغه را بررسی نمودهمی در نهج ی استعاره مفهوهایپژوهش

»استعار1۴٠۳)  یلیجلزهرا   عنوان  با  خود  مقاله  در  نهج  یجهت  ۀ(  مورد در  )مطالعه  : یالبلاغه 
بهره حکمت  با   » نظر  یریگها(  مفهوم  ه ی از  بررس   ،یاستعاره  حکمت   یجهت  یهااستعاره  یبه  ]  ی هادر 
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 ممانند مرگ، علم و اسلا یانتزاع میگانه، مفاهشش یهاجهت لیبا تحل سندهی . نوپردازد یالبلاغه منهج
تفاوت مقاله   .کند یم  یو »دور« بررس   ک«ی»نزد   ن«،ییچون »بالا«، »پا  ییفضا  یهارا در قالب استعاره

 می خطبه قاصعه را با انواع مختلف آن مفهوهای  ما با این مقاله در این است که مقاله ما تمام استعاره
البلاغه را فقط  های نهجاما این مقاله خطبه  کند.می  شناسانهزیبایی  بررسی اف و جانسونکزبق نظریه لی

 کند. از منظر استعاره مفهومی جهتی بررسی می
)  یقائم همکاران  »بررس 1۴٠2و  عنوان  تحت  خود  پژوهش  در  در   ایدن  یاستعار  ری تصو  ی( 

تحلنهج  یهاخطبه  به  خ  ایدن  یاستعار  ری تصاو  لیالبلاغه«  منهج  یاهطبه در  .  پردازند یالبلاغه 
بررس   سندگانی ون دن  یهااستعاره  یبا  با  عل  تیبه خلاق  ا،ی مرتبط  امام  به   یو فصاحت  در   ی ریکارگ)ع( 

طب برا  اتیح  عت،یعناصر  زمان  م  ایدن  فیتوص   ی و  مقال   .کنند یاشاره  این  با  ما  مقاله  این  تفاوت  در  ه 
شناسانه  سی زیباییرا با انواع مختلف آن برر به قاصعه  مفهومی خطهای  مام استعارهاست که مقاله ما ت

-البلاغه به صورت کلی از منظر استعاره بررسی میهای نهجکند. اما این مقاله تصویر دنیا را خطبهمی
 کند. 

)  دهینورس  همکاران  »تحل  (2٠21و  عنوان  تحت  خود  مقاله  اقناع  لیدر  کارکرد    یکاربردشناسانه 
نامه  در  بررس نهج  دهی زبرگ  یهااستعاره  به  اق  یالبلاغه«  نامه   یناعنقش  در  البلاغه نهج  یهااستعاره 

مخاطب    بیرغو ت  ریتذک   ه،یتنب  ی)ع( از استعاره برا  یکه امام عل  دهندی . پژوهشگران نشان مپردازدیم
تفاوت مقاله ما    بر مخاطب داشته است.  یشتریب  یرگذاریثساده و ملموس، تأ  ر ی استفاده کرده و با تصاو

اب در  مقاله  این  ما  مقاله  که  است  استعارهین  تمام  آن  ا  مختلف  انواع  با  را  قاصعه  خطبه  مفهومی  های 
اقناعیشناسانه میبررسی زیبایی البلاغه را بررسی  های نهجنامه  استعاره در  کند. اما این مقاله کارکرد 

 کند. می
فاط »تحل1۳۹۸)  یمیسلمه  سیده  عنوان  تحت  خود  پژوهش  در  در   یشناخت  ل ی(  استعاره 

پانهج )بر  و فوکون   هی نظر  هیالبلاغه  نظرهیترنر  از  با استفاده   » به    هیفوکون   یمفهوم  یختگیآم  هی (  ترنر،  و 
  یمیمفاه  هنویسند  .پردازدیالبلاغه م نهجهای  ها ونامهکل متون و خطبهدر    یشناخت  یهااستعاره  لیتحل

بلند و  تقوا، مرگ  از طر  ی نظرمانند  ترک ی انسان    . استه  د کر  یبررس را  مختلف    یمفهوم  یهاضاف  بیق 
های مفهومی خطبه قاصعه را با انواع  تفاوت مقاله ما با این مقاله در این است که مقاله ما تمام استعاره

اما  شناسانه میبررسی زیباییطبق نظریه لیکاف و جانسون،  مختلف آن    هایی ازنمونه  این مقالهکند. 
 کند.بررسی می رنر و فوکونیهشناختی طبق نظریه تاستعاره مفهومی البلاغه را فقط از منظر نهج

و   غضنفری  نوشته   و آخرت«  ا یالبلاغه در حوزه دننهج  یشناخت  یهااستعاره  ل یو تحل یمقاله »بررس 
تحل1۳۹7همکاران) به  نهج  یشناخت  یهااستعاره  لی(  رو  البلاغهدر    یشناخت  یشناس زبان  کرد یبا 

تفاوت مقاله ما با این مقاله    کرده است.  یس را برر  یمفهوم  یهااز استعاره  یعدد مت  یهاپرداخته و نمونه 
استعاره تمام  ما  مقاله  که  است  این  ان در  با  را  قاصعه  خطبه  مفهومی  آن  های  مختلف  نظریه  واع  طبق 

دنیا  در حوزه  البلاغه  نهج  هایی ازنمونهاما این مقاله    د.کنشناسانه میبررسی زیباییلیکاف و جانسون،  
 کند. بررسی میشناختی ه مفهومی را فقط از منظر استعارخرت و آ
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خطبه جهاد(« نوشته    یالبلاغه )مطالعه مورد آن در ترجمه نهج   ریو تأث   یشناخت  یهامقاله »استعاره
و   پردازد یالبلاغه مدر خطبه جهاد نهج  یشناخت  یهااستعاره  یبه بررس   (1۳۹7و محتشم )  یپر اندوج

م اه  ک   دهدینشان  انتقال  استعاره  نیچگونه  در  ترجمه  م یمفاهها  و  اندازه    ی فارس   یهامؤثرند  چه  تا 
آنتوانسته  به اند  را  تمام    بازتاب دهند.  یدرستها  ما  مقاله  که  این است  این مقاله در  با  ما  مقاله  تفاوت 
-ی زیباییرس برطبق نظریه لیکاف و جانسون،  آن ه را با انواع مختلف  های مفهومی خطبه قاصع استعاره

شناختی و تأثیر ا فقط از منظر استعاره مفهومی  البلاغه رنهج  خطبه جهادن مقاله  کند. اما ایشناسانه می
 کند. بررسی می البلاغهآن در ترجمه نهج
بررسی پژوهشی استعارههای صورتطبق  تاکنون  را بررسی  در  مفهومی    هایگرفته،  قاصعه  خطبه 

  را   قاصعه نهج البلاغه  ی خطبهمفهوم  هایاستعاره  ن پژوهشی است کهاین مقاله اولی  است. پس  نکرده
 کند. تحلیلی بررسی می -طبق نظریه لیکاف و جانسون با روش توصیفی

 
یبایی شناسی  2  مفهوم شناسی ز

ویژگی به  میزیبایی  اطلاق  صفاتی  و  رضایت،ها  احساس  که  فرد    شود  در  را  تحسین  یا  شگفتی 
ترکیب، ارتباط،  تعادل، وحدت،  زن،  ، هماهنگی، تواتناسب، انسجامل  شام  هاانگیزد. این ویژگیبرمی

ترتیب،  اتحاد،   و  متوسط،  نظم  حد  خود،  کمال،  اندازه،  مناسب  جای  در  چیز  هر  گرفتن  و  قرار  تنوع 
همشمول،   تکرار،  تدریجی،  سیر  و  تحول  یا  ووضوبستگی،  ریتم  زیبایی    ح  این  و  است  ابهام  گاهی 

و مرتبط با حقیقت است و از   است  انیروح و    اخلاقی  ،یم معنویو یا حتی مفاه  هاها، فرم رنگ شامل  
 گردند.دو خداست و در نهایت به خدا بر میخیزد و منشأ و مرجع آنآن بر می

و   استراستا  هم  و  تبطمر   ، محیط و غیره،حسّ هنری انسان  ، فرهنگ، حالت روحی،زیبایی با ذوق
روح  می اوتواند  احساسات  و  بخشد  بشر  تعالی  خی  را  آرامش  به  را  او  برساندو  فرهنگ ال  در  های . 

مختلف، معیارهای زیبایی متفاوت است؛ مثلا در برخی جوامع، معیارهای زیبایی بر اساس تناسب و 
فرهنگ  در دیگر  که  حالی  در  است،  استوار  ارزش تقارن  ماها  نمادگرایی سا  نندهایی  یا  معنویت  دگی، 

بیشتری دارند باید گفت که زیبایی یک مفهونهادر    .اهمیت  م نسبی است و هر فرد ممکن است یت، 
همچنین، بسیاری معتقدند که زیبایی نه تنها مربوط به ظاهر   خاص خود را از آن داشته باشدبرداشت  

 . شودق نیکو نیز میخلا و ابلکه شامل صفات داخلی مانند مهربانی، صداقت  ،فیزیکی
یبایی از دیدگاه فی 2-1 یف ز  لسوفان کلاسیک تعر

و زیبایی این جهان    داندمیها  و جهان ایده  و روحانی  های مطلقآل تبط با ایدهرمرا  افلاطون زیبایی  
ایده زیبایی  از  و مظهری  تقلید  را  داندآل میرا  زیبایی  او  یا  .  اجزای یک چیز  بین  و هماهنگی  تناسب 

بدانست. مثلا زیبایی یک ساختمان در تناسب    گروه  چیزی فراتر از  ین اجزای آن است و  و هماهنگی 
مادیظ ایده  است  صرف   اهر  عالم  در  حرکت که  آن  شناخت  سمت  به  باید  انسان  و  دارد  وجود  ها 

در    .(159:  14٠3)عارفی،  کند  را  زیبایی  هماهنگیتعاتناسب،  ارسطو  وسطنظم  ،دل،  حد  اندازه    ،، 
خود،    ومناسب   مناسب  جای  در  اسامیقرار گرفتن هر چیز  بر  او، چیزیدید.  نظر  که   س  است  زیبا 
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باشددارای   توازن  و  و مکان    تناسب  و در زمان  قرار گیرند  و اجزای هر چیزی، در جای مناسب خود 
 .(12-11: 1398)عارفی، مناسب خود به کار روند

بین اجزاء آن    ،یا هر چیزی  زیبا خواه موجود زنده  امرعقیده او »به   باید که  ناچار  مرکب از اجزاء 
بانظمی و ت باشد و همچنین  و اندازهرتیبی وجود داشته  باشداید حدی  و    ؛ی معین داشته  چون زیبایی 

است نظم  همچنین  و  معین  اندازه  داشتن  شرطش  )احمدی،  جمال  او (.  6۴ش:  1۳7۴«  عقیده    به 
نسبت و  عناصر  هماهنگی  در  نهفتزیبایی  مناسب  و  های  طبیعی  قوانین  با  که  چیزی  یعنی  است،  ه 

 .باشدازگار  ریاضی س 
که   است  معتقد  و  ی،  زیبای»افلوطین  یکدیگر  به  نسبت  اجزاء  درست  باتناسب  ارتباط  به    در  کل 

با هم سبب می  است کهی رنگهای زیبا  اضافه آنها  به چشم  همه  پس    .ما زیبا بنمایدشوند که آن چیز 
درونی   تناسب  چیز  هر  استزیبایی  آن  جاییاجزاء  تا  می  ،  جلب  چیزی  سوی  به  را  کسی  و  که  کند 
زیبایی   وجود  سبب  آحضورش  میدر  چیز  و  شودن  بهره .  طریق  از  زیبا  صورت  جسم  نیروی  از  یابی 
از صور خدایی می که  پیدا میبخشی  وجود  زیبایی  کندآید،  از  این  گونه.  اما  از محسوس،  دیگری  ی 

شود. نیده نمییعنی با چشم دیده و با گوش ش   ،آیددراک حسی ما در نمیزیبایی هم وجود دارد که به ا
آگوستین نیز زیبایی را مرتبط با حقیقت و    .(7٠)همان:    وی و روحانی است«عنم  ،این زیبایی حقیقی 

  تر باشد، زیباتر است. انیت نزدیک خدا دانست و معتقد است که هر چه چیزی به خدا و روح
یبایی از  2-2 یف ز  عاصر دیدگاه فیلسوفان متعر

قلی ی از ارتباط منطقی و عو معتقد است که زیبای  دبینمنطق میدکارت زیبایی را در عقلانیت و  
 هگل  .هایی هستند که منطقی و قابل فهم باشندچیزهای زیبا آن  شود. پسبین اجزاء برقرار حاصل می

نشانگر ظهور روح در جهان مادی  که زیبایی تجلی روح مطلق است؛ یعنی هنر و زیبایی  معتقد است  
 . هستند 
  ا،یاش   یعیاز ذات طب  یناش   تواندیکه م  دهدیو تناسب اجزا نسبت م  را به نظم  ییبای ز  وم یه  دی وی د

دارد و لذت و درد    یرا در پ یروان  تیلذت و رضا  ،نظم و تناسب  نیباشد. ا  اقیخواست و اشت  ایعادت  
 (. 7۵ص :2۰۰1لصباغ، ان ا)رمضکندیم یمعرف ییبای عنوان جوهره زرا به 

یا هدف خاصی تجربه    است که بدون نیاز به مفهوم اس ذوقی  زیبایی یک احسمعتقد است  کانت  
بیشودمی لذت  احساس  در  زیبایی  یعنی  است؛  نهفته  او    .هدف  عقیده  غائیتی  »به  که است  زیبایی 

که به کاری نمی  است  ای  نظم و هماهنگیو آن همان  ،  و موجب لذت باشد  خودش فرجام خود باشد
که در خود  ست، در حالییی شکل فرجامین یک ابژه ادیگر زیبابه بیان  .آید جز جلب توجه به نظم خود

زیبایی شکل هدفمندی غاییت در یک ابژه است، تا آنجا که بدون    .ام نیستهیچ بیانگر هدف و فرج 
ی لذت بردن فاهیم است و وسیلهزیبایی مستقل از م  .بیان هدف با غاییتی در آن ابژه وجود داشته باشد

 . شودشناسانه مطرح میاییهمچون مورد ضروری لذت زیبیان دیگر ورد. به بآرا فراهم می
این   که  باشد  نمیتواند مطمئن  باز هم کسی  اما  زیبایی است.  داور  کانت لذت سوژه یگانه  نظر  از 

ابژه ما دربارهی که  هنگام  .مورد خاص که به نظرش زیبا آمده، از نظر همگان نیز زیباست ای تعمق ی 
] شناسانه است این یم، این یک لذت زیبایین خیال و دانایی لذت میبراهنگی میاعادل و همکنیم از تمی
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ابژه را از راه مفاهیم درک نمیتجرب کند، و یکی از انواع یا وجوه دانایی  ه با مفاهیم همراه نیست یعنی 
نمی )همان:  شودمحسوب  کان86«  نظر  از  ذهن،(.  اتحاد  حاصل  زیبایی  حقیقت    ت  خیال،  و  عقل، 

از امر    تا   ت و تمایلات و هیجانات انسان گشته تحریک عقل، تخیل، احساسا  ت که باعثحواس اس 
داند که بسته به سلیقه، ذوق، فرهنگ و طرز نگاه و  زیبا لذت ببرد. او، زیبایی را امری نسبی و ذوقی می

تناسب و    ا ظرافت ووالایی تفاوت قائل است و زیبایی را مرتبط ب  عقیده هر کس دارد. او بین زیبایی و
 داند.  رتبط با شکوه و عظمت و ایجاد ترس میایجاد لذت، و والایی را م

ز  جبور ک   ییبای عبدالنور  هماهنگ  کندیم  فی تعر  یتیف یرا  نظم،  احساس  فرد    یکه  در  را  کمال  و 
  ت یماه نییتع  حال،نیشود. باا یناش  یآثار هنر ای یع یممکن است از مناظر طب تیف یک  نی. ا زد یانگیبرم
 ر، یو متغ   ع و متأثر از عناصر متنو  یدرون  یاحساس   صورتبه مفهوم    نیا  رای دشوار است، ز  ییبای ز  قیدق

تفاوت  به  م  ،ی اقهیسل  یهاوابسته  زرد یگیشکل  شناخت  مع   شیب  ییبای .  تابع  آنکه    ی عقلان   یارهایاز 
 (.۸۵ص  :1۹۸۴وابسته است )جبور عبدالنور،  یلو انفعا یعاطف  یافتیباشد، به در

وی نیتسلایب دی،  و  هیشن  کوزان،  هوگو،  گوناگونی  ی وکتور  با  همراه  وحدت  را  زیبایی  پارکر،  ت 
دانسته به  27ش:  1۳7۸اند)غریب،  وتنوع  کنیم،  ایجاد  وحدت  و  ارتباط  متنوع،  اجزای  بین  یعنی   .)

زنجیره گونه مانند  که  هرای  کندن  که  هستند  بیی ای  جزء  افزودن  یا  اجزاء  از  زنجیره  ک  این  در  ربطی 
اختلالمم گرنه  و  نیست  و  کن  شده  می  ایجاد  بین  از  و  زیبایی  است  الله  واحد  که  آنجا  از  پس  رود. 

 وحدت از ویژگیهای اساسی او است و زیبایی نیز وحدت است. 
گویی حاصل  استق، راخلاهای معنوی مانند  از طرفی دیگر از آنجا که زیبایی معنوی از حقیقت

زیبایی و حقیقت همان  و    ی است، پس حقیقت نیز زیبایی استشود و دروغ منافی و متضاد زیبایمی
 اند که مظهری از او هستند. گردند که از او صادر شدهالله است و به او برمی

یبایی 2-3  البلاغه نهج های مفهومیشناسی با استعارهارتباط ز
زیبایی کلی  طور  ک شناس به  از  ان  زیبایی  تعریف  در  تقریبا  باهم  معاصر  تا  تناسب،  مجلاسیک  له 

های البلاغه با استعارهنجا که نهجرت، نظم و هماهنگی موافقند. پس از آانسجام، وحدت در عین کث
ست و امور متعدد و متکثر را باهم جمع نموده و بین آنان  همفهومی آن، دارای الفاظ متناسب با معانی  

و از خلال کلمات مرتبط مانند   ه نموده است و از خلال ادوات ربط مانند واو، فاء و غیروحدت ایجاد  
ها انسجام برقرار نموده  ها و عبارتالنظیر، بین جملهخانواده و مراعاتکلمات هم ،متضادها ،هادفمترا

در رساندن    آن  ها و کلماتها، جمله آن در ترتیب و نظمی ویژه قرار دارند و عبارتاست و همه واژگان  
ز آنجا ز طرفی دیگر اشناسی دارد. اناگسستنی با زیبایی  طمعنایی خاص با هم هماهنگ هستند، ارتبا

که استعاره بیشتر برپایه ابهام هست تا وضوح، و زیبایی نیز از نگاه برخی دانشمندان هنگامی حاصل  
-تعمق و خستگی فکری به دست ،کند که معنای متن بعد از تفکر شود و در خواننده ایجاد لذت می می

با معانی خود  نهج  یهای مفهومآید و استعاره و بعد از تفکر، تعمق معانی آن   هستندالبلاغه متناسب 
می پسگرددآشکار  استعاره  ،  نهجارتباط  مفهومی  زیباییهای  با  اثبات البلاغه  قابل  راحتی  به  شناسی 

و است  حقیقت  با  مرتبط  زیبایی  دیگر  طرفی  از  همان   است.  زیبایی  اندیشمندان،  برخی  نگاه  طبق 
] های مفهومی آن ارتباط  البلاغه با استعارهیز نهجت همان زیبایی است که از این نظر نحقیقت و حقیق 
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تناس  با  را  مادیات  و  معنویات  و  حقایق  چون  دارند،  بیان میناگستنی  خاصی  اثبات  ب  و درصدد  کند 
 حقیقت است. 

قتضای  شود که کلام متناسب با مکلام یا متن هنگامی حاصل می  همچنین از آنجا که زیبایی در
و با وضوح و    د و هر سخن در مکان مناسب خوداسب خود قرار گیرهر چیز در جای منحال باشد و  

های مفهومی آن در این است که امام هر سخنی را طبق  البلاغه و استعارهبیان شود، زیبایی نهج  روشنی
ا و  شرایط  و  حال  خود  مقتضای  مناسب  جای  در  مخاطبین  وضوح  حساسات  با  میو  و  نک بیان  د 

-)چیزهای محسوس و ملموس را بیشتر و بهتر درک میبشر  شرایطبا    های مفهومی را متناسباستعاره
ای محسوس و ملموس تشبیه  ای عقلی و انتزاعی را به کلمهکند تا جایی که کلمهبیان میبا وضوح   کند(

 قابل درک باشد.  تر،ر و واضحبیشتر و بهتکند تا می
-حاصل می  یب و همنشینی واژگانالبلاغه از خلال ترک ی مفهومی نهجاههمچنین زیبایی استعاره
رومان   که  همانطور  دوسوسور، گردد،  فردیناند  همنشینی  و  جانشینی  محور  از  تقلید  به  نیز  یاکوبسن 

 داند.محور جانشینی می استعاره را مرتبط با محور همنشینی و مجاز مرسل را مرتبط با
 
 مفهومی  استعاره  3

واژه »به   اصطلاحر  د  استعاره بردن  برا  ریغ  یزیچ  یبرا  یاکار  آنچه  دل   یاز  به  شده،  وضع   ل یآن 
ب ؛  2۵۸:  ق1۹۹۹هاشمی،  )  شود«  یاصل  یکه مانع برداشت معنا  یاها، همراه با نشانه آن  ن یشباهت 

و  شدهگرفتهه ی واژه عار انیمشترک م یانیو ب یقیحق  یینامع  یهر استعاره دارا (76، 2۰۰۵امین،  جارم و
-126،  2۰۰۳)الکاتب،  شودی نم  دهیاستعاره فهم  قی که جز از طر  است،  آن به کار رفته دارد   یآنچه برا

12۹) . 
که   کندیم  یمعرف   هیاز تشب  یاعنوان گونهدر کتاب »اسرار البلاغه« استعاره را به   یعبدالقاهر جرجان

که با هدف مبالغه در معنا به    کندیذهن و قلب انسان آن را درک م  کهاست    اسیو ق  لیثاز تم  ینمودار
همراه با   هیاز دو طرف تشب ی کی یریکارگبه  را آن ییهما نیالدجلال(. 12: 1۳7۰ ،ی)جرجانرودیکار م

به طرف د نیز  (.  16۴:  1۳۸۹  ،یی)هماداندیم  گری اشاره    را حاصل ازدواج   این صنعت بلاغیسیوطی 
 نیا (.  ۳۵۹م:  2۰۰۸ی،  ط ت میابد)سیو ستعاره ولادای به اسم اداند که از آن دو، بچهمی  تشبیه با مجاز 

 ی ابزار  نوانعکه استعاره به   یاگونهاست، به   و مجاز  هیاستعاره با تشب  قیعم  وندیدهنده پنشان   هاف ی تعر
بر    هادگاهی د  نی. اکند یقل مبه مخاطب منت  یانتزاع  ایملموس    یهاشباهت  قی را از طر  میمفاه  ،یبلاغ
بلاغیا  تیاهم صنعت  شگرد عنبه   ین  ک  یادب   یوان  که    دیتأ مفاهدارند  آسان   دهیچیپ  میدرک  تر را 

   .سازد یم
و    کافیتوسط جورج ل  افته،یتوسعه    یشناخت  یشناس که در چارچوب زبان  یاستعاره مفهوم  هی نظر

صورت  به  م«یکنیم  یها زندگ که با آن  ییهاهشان »استعاردر اثر برجسته  م1۹۸۰مارک جانسون در سال  
  ، یزبان  ه یآرا  ک ی  به استعاره، آن را نه صرفا    یسنت  یکردهای ودو پژوهشگر با نقد ر  نیارائه شد. امند  نظام 

فرآ  یمعرف  یشناخت  یبلکه ساختار که در  و مفهوم   ندیکردند  باور    ینقش محور  یسازادراک  به  دارد. 
تصور  آن برخلاف  استعاره  ن  یمبتن  ، یسنتها،  صرف  شباهت  کارکرد   ستیبر  تز  یو  از  ] کلام    نیئفراتر 
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به  بلکه  فرآدارد؛  انسان  نی ادیبن  یندیعنوان  استدلال  و  تفکر  طر  یانتزاع  م یفاهم  ،یدر  از  با    وندیپ   قی را 
قابل   یهاحوزه  مملموس  لسازد یفهم  ک  کافی.  تأ نه دار  دیو جانسون  استعاره  که  ادند   بانیتنها مختص 

 .رودی به کار م زین یافراد عاد  در زبان و تعاملات روزمره  ری صورت خودکار و فراگبه که بل ست،ین
زبانم  از مفهوم  ،یشناخت  یشناس نظر  ذاتا   به  یاستعاره  و  ابزاراست  در    ریناپذاجتناب  یعنوان 

که    اندو جانسون با شواهد متقن نشان داده   کافی. لکندی عمل م  ی به ادراک و تفکر انسان  یساختارده
حضور  یاستعارفرایندهای   روزمره  تفکر  و  زبان  دستگ  یدر  برخلاف  و  دارند   هک   ینتس   یهادگاهی رده 

را عناصرآن فرآ  یدیکل  ینقش  پنداشتند،یم  ینتی ز  یها  اکنندیم  فایا  یشناخت  یندهایدر  با    هی نظر  نی. 
ز  انیم  وندیپ  یسازبرجسته تجربه  و  تفکر  استعاری  سته،ی زبان،  فرایندهای  مکانبه ا  ر  این    ی سمی عنوان 

و    یزبان  یساختارها  لیتحل  یابر  نی نو   یو چارچوب  کندیم  ینا معرف و انتقال مع   یریگدر شکل   نی ادیبن
 . (6-۵: 1۳۹6)کوچش، دهدیارائه م یشناخت

  کندیم  فی تعر  یمفهوم  یندیصورت فرآاستعاره را به   ،یشناخت  یشناسزبان کوچش در چارچوب  
  ی هومه مف حوز  یهایژگ ی ارجاع به ساختارها و و  قی مقصد( از طر  وزه)ح  یحوزه مفهوم  ک یآن    یکه ط

را    انتزاع  دارای بیشترین  میمفاهمعمولا     استعارهاین نوع    ،یو  ریتعب. به شودیم  دهی)حوزه مبدأ( فهم  گری د
و  به  مقصد  حوزه  به   ترملموس   میمفاهعنوان  به را  مبدأ  حوزه  معنوان  ابرندیکار  به    ندیفرآ  نی.  منجر 

ب  تجاربا    وند یپ  قی را از طر  ترده یچیپ  م یمفاه  ریکه درک و تفس  شودیم  یاستعاره مفهوم  ک ی  یریگلشک
 . کندیم لیتر تسه ملموس 

ک تأ دخ   دیکوچش  دو حوزه  که  مفهوم  ل یدارد  استعاره  هستند:    یاصطلاحات مشخص  یدارا  یدر 
کنند، و حوزه    لیرا تسه   گرید  حوزه  فهمتا    شوندیاز آن استخراج م  یاستعار  هایحوزه مبدأ، که عبارت

 . (2۰: 1۳۹6، همان)شودیدرک م یشت مفهومگان  نیواسطه امقصد، که به
اثر »استعارهلیکاف درباره استعاره مفهومی   آن   ییهادر  با  معتقد    (1۹۸۰)  م«یکنیم  یها زندگ که 

می دیگر است  درک کردن و شناخت یک زمینه مفهومی به واسطه زمینه مفهو  ،استعارهاین نوع  است که  
حوزه تجربه   ک یدرک    استعاره مستلزم که اذعان دارد که  ی، تا جائکه بر پایه حس و تجربه و فکر است

جانسون،  است و  او(1۳ش:  1۳۹۸)لیکاف  اصلاستعاره  .  دسته  سه  به  را    : کندیم  یبندمیتقس  یها 
 . یجهت و یشناختیهست ،یساختار

 گری د  یمفهوم در چارچوب مفهوم  ک ی  یسازمانده  هیرا بر پا  یو جانسون استعاره ساختار  کافیل
ها با مثال استعاره »مباحثه  نوع هستند. آن  نیاز ا  یاگزاره   یهاو معتقدند اکثر استعاره  کنندیم   فی تعر

م نشان  تصو  دهندیجنگ است«،  و  مفهوم  با  را  مجادله  و  بحث  تجربه  چگونه    یی بازنماجنگ    ری که 
وا12۳ص  ش:1۳۸۹  ،ی)هاشممیکنیم »غ  یژگان(.  ضعف«،   رقابلیمانند  نقاط  به  »حمله  دفاع«، 

در    اند،جیل« و »شکست دادن« که در صحنه جنگ راتدلااس  دنیانتقادها«، »درهم کوب  یریگف»هد
  یی ازنماب   یبرا  یساختار حس  ک یعنوان  . مفهوم ملموس جنگ بهروند ی وگوها و مناظرات به کار مگفت
 . شودیم یسازاده یپ یاظرات کلامختار ملموس جنگ در مناستعاره شده و کل سا یکلام یهاجدال

که م  یروش   یشناختیهست  استعاره باورها را    هاتیناملموس مانند احساسات، فعال  میفاهاست  و 
]  عیوس   یانوع استعاره دامنه  نیا   (.12۹ص  مان:)هدهدی جوهر قابل درک ارائه م  ای  تی صورت موجودبه 
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استعاره  رای ز  ؛دارد  رو  یبرا  یاختنشیهست  یهااز  فعالکنش  دادها،ی فهم  حالت   هاتیها،  استفادههو   ا 
ا شودیم اصبه   میمفاه  نی.  مفهوم  ایمواد    اء،یش ورت  تصو   یظروف    مان:)هشوندیم  ییبازنما  یری و 

است، از    یناکاف  ایها محدود  آن  ت یاره ماهما درب  لاعاتکه اط   ییهاده یپد  گر،ی (. به عبارت د12۴ص
هست  قی طر پدبه  یاختنش یاستعاره  ب  رملموس یغ  ،یکل   یاده یشکل  درک  قابل  برا  شوندی م  انی اما    ی و 

 . گردندیم یرفتنیمخاطب پذ
جلو    ن،ییمانند بالا و پا  ییفضا  یهایریگرا بر اساس جهت  میمفاه  ،یوضع   ای  یجهت  یهااستعاره

 نیاز ا   هایریگتجه   نیا  ی. کارکرد استعار کنندیم  یسازو مفهوم   یسازمانده  ک یدور و نزد   ایو عقب،  
در    تعاملشآن با    یانمند است و عملکرد جسمدر فضا مکان   که بدن انسان  رد یگیسرچشمه م  تیواقع 
  ییفضا  یریگموس جهتنامل  میبه مفاه  ،استعارهاین نوع    ب،یترت   نیدارد. به ا  یخوانهم   یرونیب  طیمح

 (. 12۳ص مان:)هکنند ی ها را قابل فهم مو آن  بخشندیم
 
 های مفهومی خطبه قاصعه نهج البلاغه رهتعااس تحلیل 4

)ع( است که   یحضرت عل  یهاخطبه   نی تری ناز طولا   یکیالبلاغه،  هجن  1۹2خطبه    خطبه قاصعه،
 نی(. ا ۳۸1:  1۳7۹  ،ی )دشتکرد   رادیسوار بودند، ا  یکه بر مرکب  یدر حال  ،یهجر  ۴۰در سال  امام آن را  

مجموعه  آموزه  یاخطبه  اخلاق  یاعتقاد  یهااز  دربرم  یو  به   رد یگیرا  رذ   ژه ی وو   رتکب  یاخلاق  لتیبر 
دتمر ش کز  که  ببه   طانیارد  مصداق  معرف عنوان  آن  عل  یارز  حضرت  است.  ا   یشده  در  خطبه،   نی)ع( 

»قصع« به    شهی »قاصعه« را از ر  دیالحدی. ابن ابدارندیبرحذر م  طانیش   ریاز مس  یرویمخاطبان را از پ
خطبه    داریا  ن یکف دانسته و آن را به نشخوار مرکب حضرت در ح  د اجیتا ا  هانگرداندن آب در د  یمعنا

م،  1۹۸۸؛ ابن منظور،  ۵۹:  م1۹۹۵  د،یالحدی)ابن ابشدیهانش خارج مکه کف از د  داند،یمرتبط م
برخ 1۹۴-1۹۳:  11ج معنا  گری د  ی(.  به  را  تفس  لی»زا  ی»قَصَعَ«  اکرده  ریکردن«  به  که   نیاند،  معنا 

ا وجد  بهخط  نیمطالعه  ببا  فروتن  دار،یان  و  زدوده  فرد  از  را  جا  یتکبر    ، ی)منتظرکندیم  نی گزیرا 
گروه۹:  ش1۳6۸ »تحق   زین  ی(.  را  عل  رای ز  ؛انددانسته   رکننده«یقاصعه  ا   یحضرت  در  خطبه    نی)ع( 

تحق   طانیش  فارس،  کنند یم  ریرا  استعاره  (.۹2:  1۴۰۴)ابن  از  سرشار  البلاغه  نهج  قاصعه  های خطبه 
گانه، استفاده اع مختلف سهمتناسب با معنا، از آنها با انوم علی به طور منسجم و  مفهومی است که اما

 معانی حسی منتقل نماید. ی را جهت درک بهتر به ا معانی ذهنی و انتزاعنموده ت 
 ساختاریمفهومی استعاره   4-۱

یَاءَ - بْر  الْک  وَ  زَّ  الْع  سَ  لَب  ي  ذ 
الَّ ه  

لَّ ل  را»:  الْحَمْدُ  خداوندی  ع  ستایش  لباس  که  بزرگی  سزاست  و  زّت 
 . (۳۸1 ش:1۳7۹)دشتی،  پوشید«

 یمفهوم را در چارچوب مفهوم  ک ی  یساختارمفهومی    یهاعارهو جانسون، است  کافیل  هی طبق نظر
نهجاین  .  کنند یم  یسازمانده  گری د از  کامل  البلاغه،  عبارت  احاطه  »لباس«  استعاره  از  استفاده  با 

)الاسدی،  رد یگی گونه که لباس بدن را در بر م، همانرا بیان می کند  ییای خداوند به صفات عزت و کبر
 یاستعاره، مفهوم انتزاع  نیا  . دهدی را نشان مصفات    نیا  تیل و جامع ره کمااستعا  نیا  .(۴۳۰،  2۰۰6

] عنوان . حوزه مبدأ، لباس است که به کند ی م  یرا در قالب مفهوم ملموس لباس ساختارده  ای عزت و کبر
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و    یئیش  پوششملموس  ز نماد  م  ییبای ،  شناخته  منزلت  حال  شود،یو  و  حو  که  یدر  عزت  مقصد،  زه 
غ  یمتعال  یمیمفاهکه    است  یاله  یای کبر  مفهومی.  اندیرمادیو  های  به   تداعی  خداوند  عنوان شامل 

کبر و  عزت  لباسبه  ای پوشنده،  آن  عنوان  اثر  بهو  الهها  شکوه  و  جلال  ا   یعنوان   ،هانگاشت  نیاست. 
 . کنندیم لیفهم تبدو قابل  یری تصو یابه تجربه یذهن  یرا از مفهوم یعزت اله 

ز  از به   نیا  ،ی شناس ییبای منظر  با  نماد  ری تصو  یریکارگاستعاره  که  است،   ی لباس  شکوه  و  وقار  از 
سَ« حسکند ی م  رگذاریو تأث  غ یکلام را بل خداوند و عزت را القا    انیو انسجام م   تیمی از صم  ی. واژه »لَب 

کلام را   ،یو هماهنگ  جازیبا ا   ر،ی تصو  نیاز وجود اوست. ا  ریناپذییو جدا  یعزت، ذات  ییوگ  کند،یم
استعاره مخاطب را به تأمل در عظمت   ،یو اخلاق ینی . از نظر ددهدی والا ارتقا م یاز هنر ادب  یسطح به

مطلق    ی. لباس عزت، برترکند ی در ذات خداوند دعوت م  ای فرد عزت و کبر منحصربه   گاهیو جا  یاله 
م نشان  را  در    دهدی خداوند  تواضع  به  را  انسان  او  اکند یم  بیترغ  کوه ش   نیبرابر  زبان  ام،یپ  نی.    ی با 

عم و  پروردگار    گاه یجا  ق،یشاعرانه  برابر  در  را  نهج  ی ادآوریانسان  نقش  و  انتقال کرده  در  را  البلاغه 
 . سازد یبرجسته م ین ی د یمتعال میمفاه

التَّ   - بَاسَ  ل  رَعَ  ادَّ خَلَعَ  »وَ  وَ  ز  
«عَزُّ ل 

ذَلُّ التَّ نَاعَ  بزرگی  ق  پ  »لباس  تن  بر  و  را  تواضع  پوشش  و  وشید 
 (۳۸1 ش:1۳7۹)دشتی،  وتنی را از تن در آورد«فر

به کار رفته    سیابل  یلباس( برا  ایزره    دن یپوش   یاز استعاره »ادراع« )به معنا  یریگعبارت با بهره   نیا
ا در  گونه که لباس بدن رباشد، همان  ینیودبرتربصفت عزت و خشدن او به    دهیدهنده پوش است تا نشان

م همچنرد یگیبر  قنا  ن،ی.  التذلل«»خلع  ک  ع  )تأ ترشح  و  گذاشتن(  )کنار  »خلع«  از  استعاره  بر دیبا   )
ب )نقاب(،  فروتن  انگری»قناع«  و  ذلت  نقاب  زدن  نشان  یکنار  که  فروتناست  هرگونه  طرد  و    یدهنده 

 . ( ۴۳1 :2۰۰6)الاسدی، .ستا  سیتکبر توسط ابل رش یپذ
.  اندیازس فاظت و پنهانملموس قدرت، ح  ینقاب است که نمادهاحوزه مبدأ شامل لباس)زره( و  

نگاشتهای مفهومی)روابط تصویر و  .  اندی و رفتار  یروان  یهاحالت  عنوانحوزه مقصد، تعزز و تذلل به 
که    یعنوان نقابتذلل به  دهد،ینشان م  یقو  که فرد را ظاهرا    یاعنوان زرهاند از: تعزز بهعبارت  مفهوم(

گاهانه ابه   کنار زدنو    ندیپوش   یهاو کنش  کندیپنهان م  ب راکاذ  یفروتن ها. حالت   نیعنوان انتخاب آ
 . کنندیم لیملموس تبد ری را به تصاو یذهن میهها، مفانگاشت نیا

زره و برداشتن نقاب( کلام را   دنی)پوش  ای پو ری دو تصو بیاستعاره با ترک  نیا  ،یشناس ییبای منظر ز از
رَعَ« و »خَلَعَ« حس حرک کند ی م  رگذاریزنده و تأث زره تعزز و    ن ی و تضاد ب  کنندی را القا م  م یت و تصم. »ادَّ

از   یکلام را به سطح  ب،یترک   نیا  تمی و ر  جازی. ا دیافزایکلام را م  تیو جذاب  ینقاب تذلل، عمق بلاغ
 یای زز و راستعاره مخاطب را به تأمل در خطرات تع   ،یو اخلاق  ین ی د از نظر  .  دهد یارتقا م  یبلاغت ادب 

نقاب تذلل،   کنار زدنو    دهدیکاذب را نشان م  ی نیزره تعزز، خودبرترب  ندی. پوش کندیتذلل دعوت م
فروتن  ییرها دهد  را   رصادقانه یغ  یاز  می  انشان  زبا  ام،یپ  نی.  به    ی نبا  را  انسان  هشداردهنده،  و  رسا 

 . سازد ی برجسته م یقخلاا تیالبلاغه را در هداو نقش نهج کندیم بیترغ یق یحق  یفروتن صداقت و
خ  »  -

یسَ ذُوا الوَ اتَّ بْل  کُمْ إ  وَاضُعَ مَسْلَحَة  بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَ عَدُوِّ فروتنی   ،و میان خود و دشمنتان شیطان«»تَّ
]  (22۳، 1۳7۰ی، )بهشت «را چون سلاحی کارگر به جای سپاه پر ساز و برگ به کار برید
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  کردهاستفاده    اضعتو  یبرا استعاره  از »مسلحة« )سلاح(  در عبارت »اتخاذ التواضع مسلحة«،  امام  
ا با تواضع خود، د  نیاست. وجه شباهت در  ابل  شتنی و خو  نی است که افراد متواضع  نفوذ  و    س یرا از 

طر  انشیسپاه از  د  لتی رذ   قی که  و  مهلاک  هایتل یرذ   گری کبر  وارد  م   ند،وش یکننده  . کنند یحفظ 
ا در  سلاح    نجایتواضع  ک شده    هیتشببه  ابزاراست  همانند  ر  ،یدفاع  یه  حشخص  از  دشمن  ا  ملات 

 . (۴۳6، 2۰۰6)الاسدی،  .کند ی( محافظت مسی)ابل
تداع  که  است  سلاح  مبدأ،  توانا  ،یآمادگ   کنندهیحوزه  و  حال  ییحفاظت  در  حوزه    یاست،  که 

به   نگاشتهای مفهومی)روابط تصویر و مفهوم(است.    یو رفتار  یاخلاق   یلتیعنوان فضمقصد، تواضع 
به  تواضع  بهشامل  فرد  سلاح،  به عنوان  تواضع  اثر  و  جنگجو  دفععنوان  و  نوان  تکبر  برابر  در  اع 

ا  ینیخودبرترب مفهومنگاشت  نیاست.  از  را  تواضع  تصو  یذهن  یها،  تبد  ا ی پو  یری به  قدرتمند    ل یو 
استعاره با    نیا   ،یشناس ییبای منظر ز  از  .دهند ی نشان م  آگاهانه و مؤثر  یانتخابصورت  و آن را به   کنندیم

تا قدرت تواضع   کندیم  رگذاریاز اقتدار و شجاعت است، کلام را جذاب و تأث  یسلاح که نماد  ری تصو
پس  .  شود را برجسته نمایدرا به مخاطب نشان دهد و ضعف تکبر و خود بینی که منجر به سقوط می 

یق حس تحت تأثیر قرار دهد  کند تا مخاطب را از طرلی حسی بیان میمفهومی معانی را به شک استعاره
را    م یواژه »اتخاذ« حس اراده و تصمنظر یک ابزار تربیتی و نکوهشی در دستان ادیب است.  که از این  

ب  کندیالقا م  نیا   جازیا.  د یافزایم  یمانند آن، عمق بلاغظاهر ساده تواضع و قدرت سلاح   نیو تضاد 
  ، یو اخلاق  ینی . از نظر د دهدیارتقا م  یز هنر ادب ا  یکرده و آن را به سطح  تی تقو  راکلام    تمی ر  ر،ی تصو

. سلاح کندیدعوت م یاخلاق لیاستعاره مخاطب را به تأمل در ارزش تواضع و نقش آن در مبارزه با رذا
با    ام،ین پی. ادکن ی محافظت م  ییخودستا  انسان را در برابر آفات تکبر و  ،یمعنو  یعنوان ابزارتواضع، به 

و نقش   کندیم  بیترغ  یاخلاق  هی روح  تی و تقو  یا، مخاطب را به پرورش فروتنبخش و رس الهام  یزبان
 . سازد یبرجسته م یمتعال لیفضا یسوانسان به  تیرا در هدا یکلام بلاغ

«و  »- بْر  الْک  یحَ  ر  ه   أَنْف  ي  ف  یْطَانُ  الشَّ با  نَفَخَ  شیطان  دماغش  »و  در  غرور  و  کبر  )دشتی،    دمید«د 
1۳7۹ ،۳۸۵ ) 

به کار رفته    الات ی ها و خآن وسوسه  یبرا  یصورت استعاربه   ح«ی یح الکبر«  واژه »ردر  عبارت »ر
ابل که  م  سیاست  القا  فرد متکبر  را سزاوارتر و شا  یاگونهبه  کند،یدر ذهن  او خود  آن    یبرا  ترسته یکه 

الب باد، استعاره، مفهوم ناملموس کبر را در ق  نیا  .(۴۳7،  2۰۰6الاسدی،  )پندارد یکمال و مانند آن م
پدبه  تأث  یادهیعنوان  و  بکندیم  یساختارده  رگذار، یملموس  مبدأ،  نماد  اد. حوزه  که  ن  یاست   یرویاز 

به  ،ینامرئ  کبر  مقصد،  حوزه  و  است،  تحرک  و  حالتنفوذ  اخلاق  یروان  یعنوان  نگاشتهای  است.    یو 
عنوان و انسان به   دن،یل دمعنوان عامبه   طانشی  باد،  مثابهکبر بهشامل    ط تصویر و مفهوم(مفهومی)رواب

 ند یکرده و فرآ  لیتبد  وس و ملم  یحس  یاها، کبر را به تجربه نگاشت  نیاست. ا  ریتأث  نیا  کنندهافت ی در
 . دهند ی فعال و خطرناک نشان م یصورت عملنفوذ آن را به 

ز  از ش   دنیدم  ری تصو  ،یشناسییبای منظر  توسط  پو  طان،یباد  را  تأث  ای کلام  واکندیم  رگذاریو  ژه . 
عمق    ،یداریحرکت و ناپا  یباد کبر، با تداع  ری و تصو  کند،یرا القا م  عی تهاجم و نفوذ سر»نَفَخَ« حس  

باد  .  د یافزای م  یبلاغ به وسیله مفهوم حسی  را  کبر  اینجا مفهوم ذهنی  لیکاف در  تعریف  ] استعاره طبق 
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

98
09

30
4.

14
04

.8
.4

.6
.7

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 js

al
.ie

rf
.ir

 o
n 

20
26

-0
6-

23
 ]

 

                            13 / 25

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.29809304.1404.8.4.6.7
http://jsal.ierf.ir/article-1-203-en.html


  ISSN: 2980-9304            1404 پاییز (،  22ییاپ)پ 4 ارهشم، هشتم دوره (/ JSALکاوی کاربردی )مجله زبان

| 146  

م که  چوزیدن  انتقال  و  سقوط  به  مینجر  مییزها  درک  را  نیا  جازیاش.د.  شود،  را  کلا  تمی ستعاره،  م 
سطح  تی تقو به  را  آن  و  ادب   یکرده  بلاغت  م  یاز  ددهدیارتقا  نظر  از  اخلاق  ین ی .  استعاره   نیا  ،یو 

،  . باد کبرکندیکبر دعوت م  قی او از طری  انسان و گمراه  بی در فر  طان یمخاطب را به تأمل در نقش ش 
با    ام،یپ  نی. ادهدیسوق م  یاخلاق   لیذار  یاست و انسان را به سو  رانگری باطن وظاهر سبک، اما در  به 

هوش   یزبان به  را  مخاطب  هشداردهنده،  و  وسوسه   یاری رسا  برابر  تقو  یطانیش   یهادر   یفروتن  تی و 
 . د سازیبرجسته م یاخلاق لیفضا یسوبه  تیالبلاغه را در هداو نقش نهج کندیم بیترغ

بْتُمْ - صَفْ »شَر  کُمْ کَدَرَهُمْ ب   ( ۳۸۵، 1۳7۹)دشتی،  را با صفای خود نوشیدید« «»آنان که تیرگی شانو 
 ی ویدن  یزندگ   یپاک  ای   مانیخلوص ا   یبرا  یصورت استعارعبارت، واژه »صفو« )زلال( به  نیدر ا

و   مانیو حسد است که ا  مانند نفاق  ینفسان  لی( نماد رذایکه »کدر« )ناپاک  یبه کار رفته است، در حال
  ی با باورها لیذار نیا ختنیو درآم رش ی پذ ندی( فرآدنیشرب« )نوش . استعاره »کند یفرد را آلوده م یزندگ 

به تصو را  ما  کشد،یم  ری پاک  با  ساختار »شربتم بصفوکم کدرهم«   عیمشابه اختلاط آب زلال  آلوده. 
اول  یجابه  قصد  بر  آن،  پ  ه یمعکوس  در  ک  یناپاک  رش ی ذافراد  را  دیتأ سرزنش  و    ت ی تقو  دارد 
شناخت  از  .( 26۳،  ۴،ج1۹۸1)البحرانی،  کند یم )نوش   ،یمنظر  مبدأ  به   دنی حوزه  تجربهآب(   یاعنوان 

رابطه مبدأ و  .  شودیکننده( نگاشت مگمراه   یافکار و رفتارها  رش یروزمره و ملموس، با حوزه مقصد )پذ
ز  مقصد موارد  به   ری شامل  »صفو«  ااست:  به   یزندگ   ای  مانیعنوان  »کدر«  رذاپاک،  افکار    لیعنوان  و 

و    یحس  یاها، انحراف را به تجربهنگاشت  نی. ا یریرپذیو تأث  رش ی پذ  ندیفرآ  وانعنهفاسد، و »شرب« ب
 . کنندیم لیفهم تبدقابل 

د ب  ،یبلاغ  دگاهی از  گمراه  ن یتضاد  و  خسران  حس  »کدر«  و  م  ی»صفو«  القا  ا  کند،یرا   جازیو 
تقو با  غنا  تمی ر  تی استعاره،  به  م  یادب   یکلام،  اخلاقدیافزایمتن  منظر  از  استعاره    نیا  ،ینی د-ی. 

پ مخاطرات  در  تأمل  به  را  مدع  یروی مخاطب  م  بکاری فر   انیاز  پذ کندیدعوت  )افکار   رش ی.  »کدر« 
نابود به  )ا  یگمراه(  م  مانی»صفو«  منجر  تأث  شود،یو عقل(  آل  ریمشابه  اآب  سلامت.  بر    ام، یپ  نیوده 

کدر انتخاب الگو  یاریلاغه، بر لزوم هوش البنهج  یتیا اهداف تربهمسو ب    د یها و حفظ خلوص باورها تأ
 دارد.

نْآن  فَ   »  - حُ الشِّ لَاق  هُ م  نَّ ، فَإ  ة  یَّ ل  ة  وَفَخْر  الْجَاه  یَّ بْر  الْحَم  ي ک  یْطَان    الله الله ف  خُ الشَّ خدا را  »خدا را   «وَ مَنَاف 
های    ید، که جایگاه بغض و کینه و رشد وسوسهتفاخر جاهلی بر حذر باش از تکبّر و خودپسندی، و از  

 (۳۸۵، 1۳7۹)دشتی،  شیطانی است«
: از لقح به معنای هاواژه »ملاقح« )بارورکنندهاز کلام مولا علی)ع(،    »ملاقح الشنئان«  در عبارت

وجه شباهت که  نی، با اکبر و فخر به کار رفته است یبرا ی رصورت استعابه (باردار کردن و بارور کردن 
که فحول )نرهاهمان تول   بارورکننده(  یگونه  و  لقاح  م  د یباعث  ن  شوند،ی مثل  و فخر  ک   زیکبر  و    نهیبذر 
نْآن( را در روابط انسان یدشمن  . (۴۳7 م:2۰۰6سدی، )الأکنند یبارور م  ی)ش 

، کبر و فخر  و رشد است و حوزه مقصد  جادیاز ا  یلقاح است که نماد  یست ی ز  ندیحوزه مبدأ، فرآ
عبه  اعنوان  ز  یممفهو  یهاتداعیاست.    یدشمن  جادیوامل  موارد  به   ری شامل  فخر  و  کبر  عنوان است: 
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بارور به یملاقح)عامل  نْآن  ش  ک (،  بذر  نت  نه،یعنوان  به   جهیو  دشمنآن  رشد  ا  یعنوان  جامعه.   نیدر 
 . کنندیم لیبدو ملموس ت یستی ز یاکبر و فخر را به تجربه  یانتزاع راتیها، تأثنگاشت

بهره   ،یشناختمنظر    از تأث  یع یطب  ندیاز فرآ  یریگاستعاره »ملاقح« با    رات یلقاح، درک مخاطب از 
تجربه  به  را  فخر  و  بزندیم  وندیپ  یحس  یاکبر  تضاد  و ح  نی.  لقاح )رشد  مثبت  نتاتیمفهوم  و    ه ج ی( 

)ک   یمنف  دشمن  نهیآن  بلاغیو  عمق  د کندیم  جادیا  ی(  از  تصو   جازیا   ،یبلاغ  دگاهی .   ن یا  یرسازی و 
با تقوا از منظر اخلاقدیافزایمتن م  یادب   یبه غنا  ،یست ی ز  ندیرآف  یکلام و تداع  تمی ر  تی ستعاره،  -ی. 
را   یکه وحدت اجتماع  ،یمخرب کبر و فخر جاهل  یامدهایاستعاره مخاطب را به تأمل در پ  نیا  ،ی نی د

م  کند،یم  دیتهد اکندیدعوت  ترب  ام،یپ  نی.  اهداف  با  لز  ه،البلاغنهج  یتیهمسو  از  بر  اجتناب  وم 
کتوا تی و تقو ینیخودبرترب  دارد.  دیضع و اخوت تأ

 شناختیاستعاره هستی  4-2
ي»- قَ لَکُمْ سَهْمَ    فَلَعَمْر  ید  لَقَدْ فَوَّ »به جانم سوگند، شیطان تیر خطرناکی برای شکار شما بر    «الْوَع 

 (۳۸۳، 1۳7۹، دشتی) «است چلّه کمان گذارده
ن ا  کاف ی ل  هی ظرطبق  به موجودناملمو   میمفاه  یشناختیهست  یهاستعارهو جانسون،  را   ی هاتی س 

تبد آن  کنندیم  لیملموس  فهم  آسان تا  قَ ها  فَوَّ »لَقَدْ  عبارت  در  شود.  از    تر   » ید  الْوَع  سَهْمَ  لَکُمْ 
که   کندیم  ییمارا بازن   طانیش  یهاوسوسه  ،یصورت استعار( به دی تهد  ری»سهم الوعید« )تالبلاغه،  نهج

سو م   یبه  و  شده  پرتاب  انسان  ت  تواندیروان  شود  یمعنو  یباهبه  منجر  آخرت  ،  2۰۰)الاسدی،  در 
۴۳۴) . 
کرده و به    لیتبد  ر«ی»ت  یماد  ءیگناه( را به ش   امدیپ  ای  دی)تهد د«یاستعاره، مفهوم ناملموس »وع  نیا

، و حوزه  است یطر، دقت و ضربه آناز خ یاست که نماد  ری. حوزه مبدأ، تبخشدیم گونهءیش   یآن بعد
وع پبه   دیمقصد،  است.    یمعنو  ی امدهایعنوان  مفهومیگناه  های  وع  تداعی  تبه   دیشامل   ر،یعنوان 

از وسوسه را به   یناش ها، انحراف نگاشت نیعنوان هدف است. اها به عنوان کماندار و انسان به  ای طانیش 
 . کنندیم لیتبد زیدآمیو تهد یحس یاتجربه
ز  از پو  د«یوع  ری»ت  ری تصو  ،یشناسییبای منظر  را  با   ا ی کلام  و  ب  جادیا  کرده  و    ریت  تی ماد  نی تضاد 

اکند یم   جادیا  یبلاغ  یغنا  د،یوع  تی معنو ر  نیا  جازی.  تقو  تمی استعاره،  را  به    تی کلام  را  آن  و  کرده 
ادب   یسطح هنر  م  یاز  ددهدیارتقا  نظر  از  اخلاق  ینی .  تأمل    ، یو  به  را  مخاطب  جداستعاره    ت یدر 

و انسان    سازد ی خطر عذاب را ملموس م  د،یوع  ری. تکند یو عواقب گناه دعوت م  نیوسوسه های شیطا 
را در    بلاغهالرسا و هشداردهنده، نقش نهج  یبا زبان  ام،یپ  نی. اکندی م  بیرا به توبه و اصلاح رفتار ترغ

هدا  یداریب و  فضا  یسوبه   تیوجدان  و  م  یاخلاق  لیتقوا  عبارت  .سازد ی برجسته  در  های  امام)ع( 
بیان نموده است که در    ه استعاری جهت درک بهتر مضمونمختلف استعاره مفهومی را از خلال اضاف

آن مفهوم حسی مانند سهم به معنای تیر به مفهوم ذهنی مانند الوعید به عنای تهدید اضافه نموده است 
ن و  شکار  ابزار  تیر  همانطور  که  کند  اشاره  مفهوم  این  به  اتا  نیز  تهدید  است،  سقوط  ابودی  برای  بزاری 

اسنان تهدید آمیز است که هدایت او را تهدید   م همان تیر شیطان است که برایاست که در اینجا مفهو
]  کند. می
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«أَلَا  »- سْلَام  الْْ  قَیْدَ  قَطَعْتُمْ  قَدْ  کردید«  وَ  قطع  را  اسلام  رشته  شما  باشید  گاه  شیرازی  »آ ،  )مکارم 
1۳۹۰ ،7 :۴7۹ ) 
و اجتماع    وندیاشاره به پ  یبرا  یعارصورت استالْسلام« به   دی واژه »قلاغه،  البعبارت از نهجاین  ر  د

پا و  اسلام  محور  اله   یبندیبر  اوامر  است  یبه  رفته  کار  پراکندگ   به  مانع  امت   یکه  انحراف  و 
ج1۹۸1)البحرانی،  شودیم انتزاع  نیا.  (۳۰۵:  ۴،  مفهوم  به   یدور  یاستعاره،  را  اسلام  عنوان از 

. حوزه مبدأ، بخشدیم  گونهءیش  یه آن بعدو ب  کندیم  ییبازنما  د، یق  یعنیملموس،  و    یماد  یتی موجود
عنوان نظام  است و حوزه مقصد، اسلام به  گرتیهدا  تی التزام و محدود  وند،یاز پ  یاست که نماد  دیق

اخلاق  یاعتقاد مفهوم(است.    یو  و  تصویر  مفهومی)روابط  اسلام  نگاشتهای  قبه  شامل   د،یعنوان 
ها، انحراف از  نگاشت  نیااست.    دیعنوان پاره کردن قم به از اسلا  یکنندگان و دورعنوان قطعا به هانسان

 . کنندیم لیتصور تبدو قابل  یحس یااسلام را به تجربه 
کلام را  مخرب است،    ییگسست و رها  کنندهیکه تداع  د،یقطع ق   ری تصو  ،ی شناس ییبای منظر ز  از

گاهانه ر . واژه »قَ کند یمثرگذارو ا  ا ی پو اسلام و    وندی پ  نی و تضاد ب  کندی ا القا مطَعْتُمْ« حس اراده و اقدام آ
استعاره مخاطب را به تأمل در ارزش التزام    ،یو اخلاق  ینی . از نظر ددیافزای م  یگسست آن، عمق بلاغ

و   دهدیرا نشان م  یله ا  تی اسلام، گسست از هدا   دی. قطع قکند یبه اسلام و عواقب ترک آن دعوت م
رسا و    یبا زبان  ام،یپ  نی. اکندی م  بیتعهد و عمل صالح ترغ  قی راز ط   نی با د  وندیپ  ی نسان را به بازسازا

 . سازد یتقوا برجسته م یسوبه  تیوجدان و هدا یداری البلاغه را در بهشداردهنده، نقش نهج
مْ  »  - عَلَیْه  عْمَةُ  النِّ نَشَرَت   کَرَامَ کَیْفَ  لَ جَنَاحَ  أَسَالَتْ  وَ  هَا  هَات  یم  نَع  لَ  جَدَاو  نع   «هُمْ  و  »چگونه  مت 

)فیض    آسایش بال بزرگواری خود را بروی آنها گسترد، و نهرهای خوشگذرانی را برای آنان روان کرد«
 .(۸۰7: ۴ج، 1۳6۵الاسلام، 

  خته ی فرو ر به کار رفته که خداوند بر آنان یرحمت و نعمت یبرا یصورت استعار»جناح کرامتها« به
با کرامت   فرا گرفته استو  را  آنان  که   .( ۴۴7  م:2۰۰6سدی،  )الأخود  پرنده« است  حوزه مبدأ، »بال 

اله  کرامت  و  نعمت  مقصد،  حوزه  و  است،  عظمت  و  لطافت  محافظت،  های  تداعیاست.    ینماد 
لطف   نیا  نندگانک افت ی عنوان درها به بال و انسان   عنوانبه پرنده، کرامت  ن  عنواشامل نعمت به   مفهومی

به کار رفته است که   راتیخ لینعمت و س   یبارهای جو  یبرا  یصورت استعارداول نعیمها« به »جاست.  
 شده است.  ری آنان سراز یاست که به سو یو جسمان یشامل کمالات نفسان

شده و با    تی آب، تقو  یجار  یبارهای مت به جو به نع   یابیدست  یهااسباب و راه   هیاستعاره با تشب  نیا
است که نماد    بار«ی »جو  أه مبدحوز  .(۴۴۸-۴۴7  همان:).گردد یم   دیی( تأساختن  یکر »إسالة« )جارذ

ح  ی فراوان  ان،ی جر نعمت  یبخشات یو  مقصد،  حوزه  و  معنو  یماد  یهااست،  آب  یو  . است  چون 
ست. مندان اعنوان بهره ها به و انسان   بار،ی عنوان جوبه   م ینع   ،یعنوان آب جارها شامل نعمت به نگاشت

نعماستعاره  نیا از مفهومها  را  واقع   یانتزاع  یت  پومل  یتیبه  و  »جَنَاحَ   ری تصو  .کنندیم  لیتبد  ای موس 
هَا« حس امن مهربان انسان را در بر   یاچون پرنده  ینعمت اله   ییگو  کند،یو لطافت را القا م  تیکَرَامَت 

پو »نَشَرَتْ«  واژه  است.  گستردگ  ییای گرفته  م  یو  نشان  هَ .  دهدیرا  یم  نَع  لَ  »جَدَاو  تصودر    ر ی ا«، 
ف  ،یجار  ی بارهای جو به ذهن متبادر م  ی راوانطراوت و  ] و  کند. واژه »أَسَالَتْ« حس حرکت و تداوم  ی را 
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کند و ن را از فاسد شدن و کدر شدن حفظ می؛ زیرا جریان آب است که آکندی م  ت ی را تقوجریان آب  
جریان عدم  وجود  با  نیز  شفاف  خیلی  آب  فاگرنه  استفاده  ،  قابل  غیر  و  ترک شودمیسد  دو   نیا  بی. 

ها  آن )مختصر و خلاصه بودن کلام(جازیاکرده، و  لیتبد یو احساس  یبصر ییا به تابلواستعاره، کلام ر
دل   تمی ر را  ب.  سازد یم  زیانگکلام  جو  یهابال   نیتضاد  و  غنا  یبارهای نرم   جادیا  یبلاغ  یخروشان، 
 . کند یم

د منظر  نعمت رهاستعا  نیا  ،ی نی از  عظمت  آن  یه ال  یهاها  همیشگی  جریان  و  پایداری    را   هاو 
هَا« انسان را به شکرگزارکنندیبرجسته م کَرَامَت  .  کندیدر برابر لطف خدا دعوت م  یو فروتن  ی. »جَنَاحَ 

؛ چرا که جناح به معنای بال و کرامت  شان هستند و با هم هماهنگی دارنداین دو لفظ متناسب با معانی
نَع    گردند.عت و برتری مینای بزرگی هر دو سبب رف به مع  لَ  بر تداوم و فراوان»جَدَاو  هَا«  ها  نعمت   ییم 

ک شان هستند و با هم  این دو لفظ متناسب با معانیاست.    یاز ناسپاس   زیپره  یبرا  یازه یدارد که انگ  دیتأ
دارد   سرشاری  و  فراوانی  بر  دلالت  جویبار  یعنی  جدول  چون  دارند؛  به  هماهنگی  اشاره  نوعی  به  که 

کرده و او را    داریب  یو معنو  یماد  یهابه تأمل در نعمت وجدان مخاطب را    ر،ی ن تصاویا  .مت دارد نع 
 د. کننیم تیهدا ،ها، سخاوت و استفاده درست از نعمتتقوا یسوبه 

 یجهت استعاره 4-3
یَّ »  - الْعَصَب  یرَان   ن  نْ  م  کُمْ  ب  قُلُو ي  ف  کَمَنَ  مَا  ئُوا  نهفته یها  ا که در دل«» پس آتش عصبیّت رة  فَأَطْف  تان 

 ( 212، 1۳7۸)شهیدی،  زید«است خاموش سا
ب  کاف ی ل  هی نظر جانسون  استعاره  کندی م  ان یو  طر  یانتزاع  م یمفاه  یجهت  یهاکه  از    ق ی را 

پا  یمکان  یهایریگجهت بالا،  ب  ن،یی)مانند  بازنمارونیدرون،  العصبیة« .  کنندیم  یی(  »نیران  واژه 
به  یها)آتش ناش   ان یب  یبرا  یعار صورت استتعصب(  و شدت خشم  رفته    یحرارت  کار  به  از تعصب 

شده و با ذکر »إطفاء« )خاموش    تی حرارت، تقو  نیعنوان مبدأ ااستعاره با اشاره به قلب به   نیاست. ا 
مخرب، گرما    ی روی»آتش« است که نماد ن  أ،حوزه مبد  .(۴۳6،  2۰۰6)الاسدی،  گرددی م  دییکردن( تأ

مقص حوزه  و  است  گسترش  )عصبو  تعصب  بهتید،  احساس (  جهت  مخرب  یعنوان   یریگاست. 
د  یاستعار کُمْ«  ب  قُلُو ي  ف  »کَمَنَ  به  شود،یم  دهی در  را  تعصب  نکه  قلب   ییرویعنوان  درون  در  نهفته 

عنوان ظرف، عنوان آتش، قلب به به   بشامل تعص  تداعی های مفهومی.  دهدی ( نشان می)جهت داخل
ئُوا( بو خام  است.  یعنوان مهار احساسات منف ه وش کردن )أَطْف 

کند، القا کننده این معنا هست سقوط و خاموشی را تداعی مین حرف جر »في« که نوعی  همچنی
ها را به دره ساقط کنید و از خود دور کنید که متناسب با کلمات دیگر این عبارت است  که این تعصب

استعاره، تعصب را    نیا( بخشیده است.  رت در درک مقصود امام)عکه انسجام و زیبایی خاصی به عبا
 دابییگسترش م  رونیکه از درون به ب  کند،یم  لیکنترل تبدملموس و قابل   ییرویبه ن  یذهن   یز مفهوم ا

نشود. مهار  فور  ری تصو  اگر  و  خطر  « حس  ة  یَّ الْعَصَب  یرَان   م  تی »ن  القا  شعله  ییگو  کند،یرا    یاتعصب 
و  دهد،ی عصب را نشان مت ییرَان« با جمع بودنش، شدت و گستردگ. واژه »ن  سوزاندیرا ماست که قلب 
ئُوا« فرمان   ی غبخش، عمق بلاآرامش  یآتش مخرب و خاموش   نیاست. تضاد ب  یزش یقاطع و انگ  ی»أَطْف 
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و    ذاررگیکلام را تأث  ،ی دستور  تم ی ، همراه با ر)مختصر و خلاصه بودن کلام(عبارت  جازی. اکند یم  جادیا
 . زد سایهشداردهنده م

از منظر    .دارد ی در برابر تعصب وام  عی خاطب را به واکنش سرزنده، م  یرسازی استعاره با تصو   نیا
. فرمان کند یم  دیرا تهد  یکه وحدت اسلام   کندیم  یمعرف   یطانی ش   یاستعاره تعصب را آتش  نیا  ،ی نی د

ئُوا« مخاطب را به خودساز  نی. ا کندیدعوت م  یگروه  ای  یالهیصبات قباز تع   ز یو پره  یفروتن  ،ی»أَطْف 
ب  ر،ی تصو را  سو  داریوجدان  به  و  برادر  یکرده  م  یتقوا،  احساسات  مهار  . کند یم  تیهدا   ینفو 
  ج ی را ترو  یجامعه را گوشزد کرده و اصلاح اخلاق  بی زبان رسا، نقش تعصب در تخر  نیالبلاغه با انهج

 . دهدیم
بْر  اَ »  - ي ک  هَ ف  هَ اَللَّ ة  فَاللَّ یَّ س  جَهَالَ حَتَّ و....    لْحَم  ي حَنَاد  ه  ی أَعْنَقُوا ف  ي ضَلَالَت  ه  وَ مَهَاو  خدا را خدا  »  «ت 

تا آنجا که در تاریکی های جهالت فرو    ...را از تکبّر و خودپسندی، و از تفاخر جاهلی بر حذر باشید،  
 ( ۳۸۵، 1۳7۹)دشتی،  «رفتند و در پرتگاه هلاکت سقوط کردند

»حَنَ  «،  در  ه  جَهَالَت  س   استعاربه اد  جهل  یکی تار  یبرا  یصورت  ظلمت  رفته    و  کار  به 
مبدأ،  (  26۰:  ۴، ج1۹۸1)البحرانی،  . است س»حوزه  )حَنَاد  مبالغه در هایکی تار«  به  لفظ اشاره  این   :

است که نماد    (شودتاریکی دارد؛ چون هروقت شب بسیار تاریک اراده شود از لفظ حندس استفاده می
است.   یو اخلاق  یکرف  یعنوان حالتو حوزه مقصد، جهالت به   خطر و محصور شدن است،  ،یگمراه
ي« د  وادر »أَعْنَقُ   یاستعار  یریگجهت به   شود،یم  دهی ف  تار  نیی پا  یسوکه حرکت  را نشان    یکیو درون 

«،  دهدیم ه  ضَلَالَت  ي  »مَهَاو  در  کردن  )پرتگاه  »مهاوي«.  سقوط  معنای  به  هوی  ریشه  از   ( است : 
برا  یااستعاره اند که انسان را از افق  تصور شده  ییهاسان پرتگاه آن که به   یرهایو مس  یمراهگ  یاست 

 . (26۰: ۴، ج1۹۸1 ،همان)دهندیهلاکت سوق م یکمال و مدارج سعادت به سو
برای کسی که تکبر بورزند و انسجام   ،ست اسقوط  همچنین حرف جر »في« در اینجا نیز القا کننده  

قوط و نابودی حاصل از  با کلمات این عبارت که القاط کننده س   ز خلال همنشینی این حرف خاصی را ا
ي(    کبر هستند، به متن افزوده است و زیبایی آن را دو چندان نموده است. حوزه مبدأ، »پرتگاه« )مَهَاو 

ن عنواجهالت به   املها ش قصد، ضلالت است. نگاشتاست، و حوزه م  یاست که نماد سقوط و نابود
به   ،یکی تار انسانعنوضلالت  پرتگاه،  به ان  مسافرانها  و گمراهعنوان  به به   ی،    ن ییپا  یسوعنوان حرکت 

ا  مفاهاستعاره  نیاست.  مس   یانتزاع  میها،  به  تبد  یرهایرا  خطرناک  و   ری تصو  .کنندیم  لیملموس 
« حس وحشت  ه  س  جَهَالَت  است که انسان را    یجهالت ظلمت  ییگو  کند،یرا القا م  یگشتگو گم   »حَنَاد 

خ فرومدر  شدتبرد ی ود  با  س«  »حَنَاد  واژه  تار  یصوت  .  عمق  م  یکی خود،  نشان  ي دهدیرا  »مَهَاو   .
تصو  » ه  م  ری ضَلَالَت  زنده  را  پرتگاه  در  ناام  کند،یسقوط  حس  خطر    یدیکه  واژه کندیم  تی تقو  راو   .

ي« با جمع بودنش، تعدد و گستردگ  مسیر آن  ، بر خلاف هدایت که  دهدی را نشان م  یگمراه  ی»مَهَاو 
است ترک یکی  صحنه هاستعاره  نیا   بی.  به  را  کلام  ه  یبصر  یاا،  و    لیتبد  یجانیو    جازیاکرده 

محصور و پرتگاه    یکی تار  ن ی. تضاد بسازد یم  یاهشداردهنده  تمی ، ر(آنها)مختصر و خلاصه بودن  هاآن
غنا د  .دیافزای م  یبلاغ  یباز،  منظر  جاهلاستعاره  نیا  ،ی نی از  و  کبر  ر  تیها  و گمراه  شهی را    ی جهالت 

ي« هشدارکشانندیم  یو نابود  یک یانسان را به تارکه    کنند،یم  یمعرف ]   یاست برا  ی. عبارت »أَعْنَقُوا ف 
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جاهل  زیپره تعصبات  و  نابودی می  یاز غرور  و  سقوط  به  منجر  با  که  فعل  این  دلیل  به همین  گردند، 
س  که  است  رفته  کار  به  »في«  جر  میحرف  تداعی  را  اکندقوط  فروتن  ر،ی تصاو  نی.  به  را   ،یمخاطب 

کرده و به    دار یزبان رسا، وجدان را ب  ن یالبلاغه با ا. نهجکنند یمدعوت    یاله   تیاز هدا  ی رویو پ  رتیبص
 . کند یم تیهدا ،یگمراه  یرهایاز مس یتقوا و دور یسو

مُورُ »  -
ُ
الْأ عَت   تَرَبَّ سُلْطَانٍ  ب    قَدْ  لِّ  ظ  ي  ف  مْ  رٍ ه  امور اجتما:  «قَاه  آنان در سایه قدرت حکومت  »  عی 

 (۳۹7، 1۳7۹)دشتی،  وار شد«اسلام است
از سلطه و    واژه است. این  به کار رفته    یتینعمت و امن  یبرا  ی صورت استعارواژه »ظلّ سلطان« به 

  ه، یسا  نیا  آنان در  یآن است که امور و اسباب زندگ   انگریاستعاره ب  نی. اشودیم  یاقتدار آن سلطان ناش 
 ه«یحوزه مبدأ، »سا  .(۴۴۸  م:2۰۰6سدی،  الأ)شده است   ایآماده و مه   یاله   یهانعمت   افتی در  یبرا

س  پوشش،  نماد  که  است  لّ(  فراگ  طره ی)ظ  حضور  قاهر(   ریو  )قدرت  سلطان  مقصد،  حوزه  و  است 
يدر    یاستعار   یریگمسلط است. جهت  ییرویعنوان نبه  « نهفته است که موقع   »ف  لِّ   ر« ی »ز  ی کانم  تیظ 

 تسلط قدرت. و  طره یقرار گرفتن در س  یمعنابه دهد،ی را نشان م
بودن را   نوع زیر قرار گرفتن و در تسط کسی  نیز یک  کند که تداعی می در اینجا حرف جر »في« 

-گردد. پس حرف جر »في« همیشه سقوط و نابودی را تداعی نمیباعث سر و سامان گرفتن امور می
واضع و زندگی در وه بر سقوط و نابودی به تصویر کشیدن تیاق و ساختار کلام، علاکند، بلکه بسته به س 

قدرت و سلطه دارد، ولی  کند، همانطور که حرف جر »علی« دلالت بر  سایه یک حامی را تداعی می
القا می را  تکبر  و  قدرت غرور  و  سلطه  این  سیاق  به  بسته  و غرور گاهی  تکبر  کننده  القا  گاهی  و  کند 

گاهینیست.   دیگر  عبارت  به  کننده  یا  ح  القا  جهت  در  مثبت  سلطه  و  منفعت قدرت  و  و خیر  مایت 
بقیه   به  کننده  گاهی    است.رساندن  جهت  القا  در  منفی  سلطه  و  بقیه  قدرت  به  رساندن  آزار  و  نابودی 

 . است
مفهوم(یمفهوم  یهاتداعی و  تصویر  به  )روابط  سلطان  ساشامل  منبع  به  ه،یعنوان  عنوان مردم 

رٍ« شدت و غلبه قدراست  طره یتحت س   یتیعنوان واقع امور به   و  اند،ه یسا  ری که ز  یانکس را   ت. واژه »قَاه 
 ییگو  کند،یم  ل یتبد  یملموس و مکان  یاسلطه را به تجربه   یاستعاره، مفهوم انتزاع  نی. اکندیم  تی تقو

سا مانند  است.همه  یاه یقدرت  حاضر  رٍ«    ری تصو  جا  قَاه  سُلْطَانٍ  لِّ  فراگ»ظ  و  اقتدار  القا   را   یریحس 
لّ« با نرمزد ی گرینم  هیسا  نیا  طره یاز س   زیچچیه  ییگو  کند،یم  فی ظر  یخود، تضاد  یصوت  ی. واژه »ظ 

رٍ« ا لِّ سُلْطَانٍ«    بیدارد. ترک   ینیسنگ  ییکه بار معنا  کندی م  جادیبا »قَاه  مُورُ« با »ظ 
ُ
عَت  الْأ و    ثبات»تَرَبَّ

ق   تمی ، رر و خلاصه بودن کلام()مختصعبارت  جازیاو    هد،دی استقرار قدرت را نشان م اطع و  کلام را 
بسازد یم  رگذاریتأث نامل  نی . تضاد  و    یعمق بلاغ  ه،یملموس سا  ری موس سلطه و تصو مفهوم  افزوده  را 

 . رساندی والا م یاز هنر ادب  یکلام را به سطح
د منظر  م  نیا  ،ی نی از  سلطه خداوند    تواندیاستعاره  اگر  یویدن  یهاقدرت   ایبه  کند.  منظور   اشاره 

. کند ی و تقوا دعوت م  میقضا و قدر است که انسان را به تسل  ایمت  نماد رح   هیباشد، سا  یسلطان اله 
درآورد، و   دخو  طره یامور را تحت س   تواندیکه قدرت قاهر م  دهدیباشد، هشدار م  یویاگر سلطان دن

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

98
09

30
4.

14
04

.8
.4

.6
.7

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 js

al
.ie

rf
.ir

 o
n 

20
26

-0
6-

23
 ]

 

                            19 / 25

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.29809304.1404.8.4.6.7
http://jsal.ierf.ir/article-1-203-en.html


  ISSN: 2980-9304            1404 پاییز (،  22ییاپ)پ 4 ارهشم، هشتم دوره (/ JSALکاوی کاربردی )مجله زبان

| 152  

ان رسا، وجدان مخاطب را  زب  نیالبلاغه با انهج  .کندیم  بیاز ظلم ترغ  زیو پره  یاریانسان را به هوش 
 . کندیم تیهدا یاخلاق  تیقدرت و مسئول  هیسا ری خود ز  گاهیاو را به تأمل در جاکرده و  داریب

 
 یر یگجهینت  5

جهت  یشناخت یهست  ،یساختار  یهااستعاره ا  یو  ب   نیدر  تنها  نه  و    یبلاغ  یغنا  هخطبه 
م  یادب   یشناس ییبای ز کمک  تبد  ،کنندیکلام  با  تصاو  یانتزاع  میمفاه  لیبلکه  و    ری به  درک  ملموس، 

 . سازندیتر ممخاطب آسان  یرا برا یو معنو  یاخلاق یهاامیپ یرگذاریتأث
ز  از اله   رینظ  ییهااستعاره  ،یشناس ییبای منظر  به به  ی»عزت  لباس«، »تواضع  و  مثابه  مثابه سلاح« 

والا    یکلام را به سطح  ،ییمعنا  یو تضادها  جازیا  ، ای پو  یبصر  ریتصاو  جاد یمثابه آتش« با ا»تعصب به 
  ی اتجربه م،کلا تمی ر معنایی با و یلفظ یهماهنگ قی ها از طراستعاره نی. ادهندیارتقا م یب از بلاغت اد

و    رگذاریتأث  یادب  کرده  تضادهاخلق  زلال  ،ی مفهوم  یبا  آلودگ   یمانند  برابر  کُمْ   یدر  صَفْو  ب  بْتُمْ  »شَر  در 
 . کنندیم تیتقورا  یو فکر ی، عمق عاطف کَدَرَهُمْ«

 ق ی را از طر  یچون تقوا، کبر و گمراه  یمیخطبه قاصعه مفاه  یهااستعاره  ،یو اخلاق  ینیمنظر د  از
 جادیبا ا ری تصاو نی. اسازندیجهالت« ملموس م  یکی و »تار د«ی وع ری»ت س«،یمانند »دام ابل یری تصاو

تقوا    ،یفروتن  رینظ  یاخلاق  ل یفضا  یرده و او را به سوک   داریوجدان مخاطب را ب  ت،ی حس هشدار و فور
 می مکمل قرآن کر  یعنوان اثرالبلاغه را بهها نقش نهجاستعاره  نی . ا کنند یم   تیاز تعصب هدا  زیو پره
 . سازندی برجسته م ی اخلاق تیو ترب یاله  میمفاه نییدر تب

ها  عارهاست  نیون نشان داد که او جانس  کاف یل  هی ها بر اساس نظراستعاره  لیتحل  ،یمنظر شناخت  از
الگوهابازتاب ام  یجامعه اسلام  یفرهنگ و    یفکر  یدهنده  و در ع  یام علعصر  بوده  به    نی)ع(  حال، 

مبدأ   یهاوزه ح  نیب  های مفهومیتداعیرا دارند.    گری د  یهابا فرهنگ   قیتطب  تیقابل  ،یشمول جهان   لیدل 
اثر با تجربه    نیا  قیعم  دون ی ( پیو اخلاق  ینی د  میملموس( و مقصد )مانند مفاه  اءیو اش   عتی)مانند طب

م  یانسان  ستهی ز نشان  منبع   دهند ی را  به  را  آن  شناخت  یادب   یها لیتحل  یبرا  زمانیب  یو    لیتبد  یو 
 . کنندیم

  یشناس ییبای ز  ،یی معنا  یو تضادها  جازیا  ،یبصر  ری تصاو  قیخطبه قاصعه از طر  یهااستعارهپس  
را   کلام  بلاغت  تناس و  خلال  باز  طبق  معانی  با  الفاظ  حال  ب  مقتضای  و    است. کرده    تی تقوافت 

اعارهاست  در  ابزارها  نیها  تنها  نه  ساختارها  ،یبلاغ  یخطبه  شکل   یشناخت  یبلکه  در  که   یدههستند 
 .دارند یمخاطب نقش محور یاخلاق تیادراک و هدا

یم  ها، مفاهکه از خلال آنامام)ع( ابزار تربیتی برای بشر هستند  های مفهومی در دستان این استعاره
مف  به  بشر  بهتر  را جهت درک  منانتزاعی  را  قل میتاهیم حسی  او  و  داده  قرار  تأثیر  را تحت  بشر  تا  کند 

 تربیت و هدایت نماید.
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 و مآخذ منابع
. قم:  )عبد السلام محمد هارون، محقق(  معجم مقایيس اللغة(.  1۹۸۴فارس، أبو الحسن. )  ابن-

 .یمکتب أعلام الْسلام
 . یالتراث العرب اءی: دار إحروتی. بن العربلسا(. 1۹۸۸ابن منظور، محمد بن مکرم. )-
 . تهران: مرکز. حقيقت و زیبایی(. 1۳7۴احمدی، بابک. )-
قم: نشر    ،چاپ اول  ،نهج البلاغة   ی )ع( ف  یمن بلاغة الإمام عل(.  2۰۰6عادل حسن. )  ،یالأسد-
 . نیالمحب
 . ی: دار العلم الْسلامروتی. بج البلاغةشرح نه (. 1۹۸1. )ثمین ماب ،یالبحران-
) یمصطف   ن،یأم  و  ،یعل  الجارم،- الواضحة(.  2۰۰۵.  البلاغة  ودليل  الواضحة  القاهرة:   ،البلاغة 

 دار المعارف.
 سوریة: دار البشائر. ،الطبعة الأولی  ،مواد البيان(. 2۰۰۳علي. ) الکاتب،-
أحمد- البلاغة(:  1۹۹۹)  الهاشمی،  التحقیقجواهر  الصمیلی،  یوسف  المکتبة :  بیروت:   ،

 العصریّة. 
 . تهران: تابان.البلاغهترجمه نهج(. 1۳7۹محمد. ) ،یبهشت-
)  مه، ینع   ،یپراندوج- معصومه.  محتشم،  تأث  یشناخت  یهااستعاره"(.  1۳۹7و  ترجمه    ریو  در  آن 

ترجمه    یهاپژوهش  ،"(الاسلامضیو ف  یدیشه   یهاخطبه جهاد در ترجمه  یالبلاغه )مطالعه مورد نهج
 . ۳۸-۹ صص ،(1۸)۸ ،یعرب اتيدر زبان و ادب 

 : دار العلم للملایین. روتی. بالمعجم الأدبي(.  1۹۸۴عبد النور. ) جبور،-
 تهران: انتشارات دانشگاه تهران. ،اسرار البلاغه(. 1۳7۰)عبدالقاهر.  ،یجرجان-
 ی هاپژوهش   ،"هاحکمت  یالبلاغه: مطالعه مورد در نهج  یجهت  ۀاستعار"(.  1۴۰۳زهرا. )  ،یلیجل-

 . ۸۹-7۳ صص (،1)۵7 ،ثیقرآن و حد
 . قم: مشهور. البلاغهترجمه نهج(. 1۳7۹محمد. ) ،یدشت-
)  ،رمضان- والقيم (.  2۰۰1الصباغ.  المثالية   الفن  بين  الأولیال،  والمادیة  الجمالية   ، طبعة 

 الطباعة والنشر.  ای: دار الوفاء لدنالْسکندریة
)  دهیس   ،یمیسل- نهج  یشناخت  لیتحل"(.  1۳۹۸فاطمه.  در  پااستعاره  )بر  و    هی نظر  ه یالبلاغه  ترنر 
 .1۵۰-12۵صص (، 1)1۰ ،ینامه علوپژوهش . "(هیفوکون 

 . ، بیروت: دار الفکرم القرآنالإتقان فی علو ،(2۰۰۸) ، جلال الدین عبدالرحمانيسیوط -
 .یو فرهنگ ی. تهران: انتشارات علمالبلاغهترجمه نهج(. 1۳7۸جعفر. ) دیس  ،ی دیشه -
-( احمد.  لإبراهيم  (.  1۳۹۸عارفی،  الثانية«  الکلب  »حرب  روایة  في  النحویة  الأساليب  جمالية 

 مدرس.دانشگاه تربیت ارشدنامه کارشناسی. پایاننصرالله
-( احمد.  الصغير«  (.  1۴۰۳عارفی،  القرن  مخطوطة  »شيفا؛  روایة  في  والسلطة  الفائق  الواقع 

دانشگاه    نامه دکتری. پایانل فوکو ما بعد الحداثيةلعبدالرزاق طواهریة وفقا لنظریتي جان بودریار وميشي
]  طبایی. ه طبا علام
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 ، یینجمه رجا  :ترجمه،  یآن در نقد عرب  ريو تأث  یشناس ییبای ز   ینقد بر مبنا(.  1۳7۸رز. )  ب،ی غر-
 .یفردوس دانشگاه انتشارات مشهد: 

جنت  ،یمهر  باک،یب  یقادر  داکبر،یس   ،ی غضنفر- )  فر،یو  تحل  یبررس "(.  1۳۹7محمد.    ل ی و 
دن نهج  یشناخت  یهااستعاره حوزه  در  آخرت  ایالبلاغه  صص  (،  ۵6)17،  البلاغهنهج  یهاپژوهش   "،و 

۸۵-1۰۸. 
 .هی. تهران: انتشارات فق البلاغهنهج ترجمه(. 1۳7۹. )ینق  یعل دیس  الاسلام،ضیف-
 ا یدن  یاستعار  ری تصو  یبررس "(.  1۳۹۰. )نیحس  ات،یو ب  ،یمهد   دیمسبوق، س   ،یمرتض  ،یقائم-

 . 1۳۹-11۰ صص (،1)۸ ،ثیعلوم قرآن و حد قاتيتحق  "،البلاغهنهج یهادر خطبه 
)  کوچش،- ماستعاره (.  1۳۹6زولتن.  کجا  از  استعار  ؟ندیآیها  در  بافت    ترجمه:   ،هشناخت 

گه.  . تهران: انتشاراتیگیرزابیم  آ
)  کاف، یل- مارک.  جانسون،  و  زندگ   ییهااستعاره (.  1۳۹7جورج  آنها  با   ترجمه:   ،ميکنی م  یکه 

 . تهران: انتشارات آگه. یگیرزابیم
و   ری ادب کب  یدر رساله ها  یساختار  یاستعاره مفهوم"(.  1۴۰۴افسانه.)  یسودابه، کوثر  یمظفر-

 7۹-۹7صص  ( :۳) ۸ ،یکاربرد  یزبان کاو "،: واژه عقلیمطالعه مورد  ر؛یادب صغ 
البلاغه )مطالعه  نهج   در  هیاسلوب کنا  یمعناشناس "(.  1۴۰1مه. )فاط  ان،ی سودابه، و خرم  ،یمظفر-

 . 22۸-2۰۹ صص (،2)1 ،یمطالعات ادب اسلام ،"خطبه قاصعه( یمورد 
 تهران: نشر اطلاعات. ،چاپ اول ،شرح خطبه قاصعه(. 1۳6۸. )ی نعلیحس ،یمنتظر-
باقر  درضا،یس   ،یراحمدیم  اکبر،یعل  ده،ینورس - ردشناسانه  کارب  لیتحل"(.  1۴۰۰).  یلع  ،یو 

اقناع ن  یکارکرد    صص   (،۳)6  ،یمتون اسلام  یمطالعات ادب   ،"البلاغهنهج  دهی برگز  یهاامه استعاره در 
۹1-1۰۸. 

)  ،یهاشم- مفهو  ه ی نظر"(.  1۳۸۹زهره.  د  یماستعاره  ج  کاف یل  دگاهی از    ، یپژوهادب  "،انسونو 
 . 1۴۰-11۹صص  (، 12)۴
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